
Zmluva o dielo
(d~alej aj ako ,,Zmluva”)

uzatvorenä podra § 536 a nasl. zâkona ë. 513/1991 Zb. Obchodnt zákonnik v zneni neskorMch
predpisov (dalej len ,,Obchodnt zákonnik”) a v sUlade so zákonom ë. 343/2015 Z. z. o verejnom

obstarávanI a o zmene a dopinenI niektor~ch zákonov v zneni neskor~ich predpisov
(Salej Len ,,ZVO”) medzi:

Objednávatel~
názov organizácie:
sIdlo:
zastüpen~:
I CO:
l~O DPH:
bankové spojenie:
EIsIo üëtu IBAN:

Zhotovitei~
obchodné meno:
sidb:
zapIsan~ V registri:

zast~pen9:

D I~:
I~ DPH:
bankové spojenie:
~IsIo UCtu IBAN:

Slovenskä republika zastüpená ~tátnou pokladnicou
Radlinského 32, P. 0. Box 13, 81005 Bratislava 15
Ing. Jana buricová, riaditer~tatnej pokiadnice
36065340
~tátna pokiadnica nie je platcom DPH
≤tátna pokladnica

~tátna pokiadnica je zriadená zákonom ~. 291/2002 Z. z. 0 Státnej
pokladnici a o zmene a dopineni niektor~ch zákonov v zneni
neskor~ich predpisov

(dalej len ,,Objednávatel”)

CGI Slovakia s. r. o.
Landererova 12, 81109 Bratislava
Zapisan~ v Obchodnom registri Mestského südu Bratislava Ill, oddiel:
Sro, vIo~ka ~isIo: 18511/B
Ing. Anton ≤tupák, konater
35760273
2021448957
SK2021448957

(dalej len ,,Zhotovite[”)

(d’aIej spolu ObjednávateEa Zhotovitel’ len ako ,,Zmluvné strany” alebojednotlivo ,,Zmluvná strana”)

I. Uvod

Tüto Zmluvu uzatvárajü Zmluvné strany ako vtsledok obstarávania za 2elom zabezpe~enia
realizácie zákazky s názvom ,,SWIFT atestácia 2024”, ktorá je z~kazkou na poskytovanie sIu~ieb s
nIzkou hodnotou podIa § 117 ZVO.
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II. PredmetZmluvy

1) Predmetom pinenia tejto Zmluvy je záväzok Zhotovitera vykonaf atestáciu bezpeënostn~ch
opatrenI systému SWIFT v prostredI Objednavatera a vypracovaf prhlu~ná dokumentãciu
podra ~pecifikácie uvedenej v Prilohe é. 1 tejto Zmluvy (d’aIej len ako ,,DieIo”).

Ill. ~as, miesto a spãsob pinenia

1) Zhotoviter 58 zaväzuje vykonaf Dielo do 06.09.2024,

2) Miestom pinenia, resp. vykonania Diela podra tejto Zmluvy je sIdlo Objedn~vatera.

3) Zhotovite[ bude pisomne informovat Objednavatera najmenej 5 (pat) pracovn~ch dnivopred
o termine za~atia atestácie, pri~om si je vedomt skuto~nosti, ~e s obradom na po~iadavky
SWIFT sa atestécia mô~e za~at najskôr 1.8.2024.

IV. Odovzdanie a prevzatie plnenia

1) Odovzdanie a prevzatie Diela v salade s Prilohou ~. 1 tejto Zmluvy potvrdia Zmluvné strany
podpisanim v~stupneho akcepta~ného protokolu (d’alej len ,,V9stupn~ akcepta~n~ protokol”).

2) V~stupn9 akcepta&r9 protokol podra Prilohy ë. 2 tejto Zmluvy musi byf vyhotoven~
V 2 rovnopisoch, z ktor~ch 1 rovnopis zIska ObjednávateVa 1 rovnopis ziska ZhotoviteI~

3) Ak Zhotoviterv rámci v9stupu pinenia Diela dodá take dokumenty, ktoré vy~adujO osvedëenie
kvality, dolo~i k V’~stupnému akcepta~nemu protokolu dokumenty a dokiady osvedEujáce ich
kvalitu a/alebo kompietnosf (napr. zoznam ukonéen~ch ~iastko4ch aktivIt vykonan~ch
sIu~ieb, osved~enie o akosti a kompletnosti, správy a vykonani odborn~ch prehliadok a skü≤ok
/ak je to potrebné/, 4sledky testovania, skü~ok, certifikáty), ak takéto dokumenty u~ neboli
süèastou ponuky predlo~enej objednavaterovi.

4) V~stupn~ akceptaEn9 protokol bude podpIsanç’ za predpokladu, k bude potvrdené riadne
vykonanie prislu~ného pinenia a jeho aplnost a/alebo funk~nosf v salade s Prilohou ë. 1 tejto
Zmluvy.

5) V pripade ak 58 na Dielo dodané podra tejto Zm(uvy buda vztahovaf autorské práva alebo me
prthva du~evneho vlastnIctva, odovzdanim Diela Zhotoviter zároveñ uderuje Objednavaterovi
právo, resp. nevç’hradna Iicenciu, pou~ivat dodané Dielo na ü~ely vypI~vajOce z tejto Zm{uvy,
a to v~etk~mi známymi spôsobmi, bez ëasového (po dobu trvania autorsk~’ch majetkov~’ch
pray) a üzemného obmedzenia. Zároveñ zodpovedá za to, ~e pinenim tejto Zmluvy ani
pou~IvanIm Diela Objednavaterom nedojde k zásahom do pray du~evného vlastnictva tretich
osab. Vopa~nom prIpade sa bude postupovaf podEa ustanovenI Obchodného zákonnika
o právnych vadách pri zmluve o dielo a Zhotoviterbude povmnri9 objednávaterom rekiamované
právne vady odstránit bez zbytoEného odkladu a nahradit Objednavaterovi ceIü skutoënü
~kodu, ktorá mu v süvislosti s uveden~mi skuto~nostami vznikne.
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V. Cena

1) Cena za zhotovenie a dodanie predrnetu Zmiuvy sa dojednéva v zmysle zákona Národnej rady
Slovenskej republiky ë. 18/1996 Z. z. o cenách v znenI neskorMch predpisov dohodou
Zmluvnç’ch strán na zaklade ponuky Zhotoviteia predIo~enej vo verejnom obstarávani,
uvedenej v PrIlohe è. 3 v celkovej sume: 24.980,00 cur (slovorn:
dvadsat~fftyritisIcdevaL~stoosemdesiat euro) bez DPH, t. j. 29.976,00 cur (slovom:
dvadsat’devaftisicdevafstosedemdesiot≤eSi euro) s DPH.

2) Zmluvné strany sa dohodli, k cena podra bodu 1 tohto ~Iánku bude uhradená jednorazovo.

3) Predpokladom pre vznik nároku na zaplatenie ceny je protokolãrne odovzdanie a prevzatie
v9stupov podia ~Iánku IV. Zmluvy. Objednávatei neposkytuje ~iadne preddavky ani zálohové
platby.

4) Cena 23 vykonanie Diela podia bodu 1 tohto dánku predstavuje odplatu 23 splnenie v~etk9ch
zmluvntch závazkov Zhotovitefa vypI’~vajOcich z tejto Zmluvy a pokr~va v~etky a akékofvek
interné a externé náklady alebo v~davky Zhotovitera na spinenie tejto Zmluvy, t. j. na riadne a
v~asné vykonanie Diela, ako aj primeran~ zisk Zhotoviteia.

5) Ceria 23 vykonanie Diela bude uhradena podia bodu 2 tohto ~Iánku na z~kIade faktáry
vystavenej Zhotovitelom a doruEenej objednávatelovi najneskôr do 7 kalendárnych dni odo
dna podpIsania Vç’stupného akcepta~ného protokolu. Jednotlivé poIo~ky vo faktOre musia by~
uvádzané v jednotkovQch cenách zaokrühIen~ch na 2 (dye) desatinné miesta sjednoznac~nou
identifikáciou, fakturovanej poIo~ky. K faktOre bude prilokriç’ original Wstupného
akcepta~ného protokolu podpisanç’ ZmIuvn~mi stranami. Za správne vyhotovenie faktüry
zodpovedá v pinom rozsahu Zhotovitel’.

6) V~etky ceny v tejto Zmluve sü uvádzané bez DPR aj s DPH. DPH bude vypoëitavaná na zaklade
zv~enia o zãkoriom stanovené percento DPH. Ceny sO stanovené ako ceny pevné a kone~né.

7) Splatnosf faktOry vystavenej v sOlade s predchádzajOcimi bodmi tohto èlánku, ako aj v sOlade
s daRImi prislu≤ntmi ustanoveniami tejto Zmluvy je 30 (tridsa~) kalendárnych dni odo dna
doruèenia faktOry Objednávateiovi 20 strany Zhotovitela, a to za predpokladu, Th doru~ená
faktOra bude splnaf v≤etky zakonné a zmluvné nále~itosti a bude riadne doru~ená
Objednávatelovi.

8) FaktOra vystavené Zhotoviteiom musi obsahovaf v~etky nále~itosti dañového dokiadu v zmysle
zákona ~. 222/20047. z. o dani z pridanej hodnoty v zneni neskor~ich predpisov a predpisané
náIe~itosti podia zákona ~. 431/2002 Z. z. o i2tovnIctve v znenI neskorMch predpisov, resp.
in’Qch vkobecne zavaznç’ch právnych predpisov. V zmysle ustanovenia § 71 ods. 1 pism. b)
zákona ë. 222/20047. z. o dani z pridanej hodnoty v znenh neskor~ich predpisov Zhotoviteije
povinn~ vystavif faktOru v elektronickej forme a tOto zaslaf na e-mailovO adresu:

I V pripade zmeny e-mailovej adresy, na ktorO ma byf zasielaná

elektronická faktOra, je Objednávatei povinn’~ novO e-mailovO adresu bezodkladne pIsomne
oznámif Zhotoviteiovi.

9) V pripade, ak faktOra nebude obsahovaf po~adované nále~itosti alebo prilohy, alebo bude
obsahovaf me zrejmé nesprãvnosti, chyby v pisanI alebo poèItanI, Objednavatei ma právo
vrátif ju Zhotoviteiovi v lehote splatnosti na dopinenie alebo prepracovanie s uvedenim
nedostatkov, ktoré sa majO odstranif. V takomto pripade sa preru~i lehota splatnosti a nova
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30 (tridsaf)-dñova lehota splatriosti pre Objednavatera zaéne plynáf doruëenim opravenej,
cfoplnenej, resp. novej faktOry od Zhotovite[a.

10) Ak si Zhotoviter nespinil oznamovaciu povinnosf podra § 6 zákona ~. 222/2004 Z. z. o dani z
pridanej hodnoty a neoznámil Finan&iému riaditerstvu SR svoj bankov9 O~et urEent na ühradu
zmluvnej ceny, Objednavater nie je povinnç’ Zhotoviterovi uhradif faktüru, a to a~ do dna
riadneho spinenia oznamovacej povinnosti. Do tohto ~asu nie je Objednavater v omegkani $

Uhradou faktüry. Zhotoviter je povinn9 bezodkladne pisomne oznámif Objednavaterovi
akâkolvek zmenu alebo zru~enie tç’kaj~ce sa vy~ie uvedeného bankového üëtu.

VI. Povinnosti zmIuvn~ch strán

1) Zhotovitersa zaväzuje:

a. pri plneni predmetu Zmiuvy postupovaif $ potrebnou odbornou starostlivosiou,
hospodárne a v salade so záujmami Objednavatera, ktoré pozná alebo s prihliadnutim na
v≤etky okolnosti musi poznaf;

b. zhotov[t Dielo riadne, vbs, na svoje náklady a na svoje nebezpe~enstvo, v sülade
s po~iadavkami Objednavatera uveden9mi v tejto Zmluve, vrátane jej pruloh, ako aj v sülade
$ podmienkami verejneho obstarávania;

c. pri plneni povinnostI podra tejto Zmluvy dodr~iavaf pokyny a podklady Objednavatera,
ktorth nie sü v rozpore s ustanoveniarni tejto Zmluvy;

d. bez zbyto~neho odkladu pisomne upozornif Qbjednavatera na nevhodnü povahu pokynov
a/alebo podkladov poskytnut9ch mu Objednávatel’om, ak mohol tOto nevhodnost zistif pri
vynalo~enI odbornej starostlivosti;

e, neodkladne pisomne informovaf Objednavatera o ka~dom prIpadnom ome~kani, ~i in~’ch
skuto~nostiach, ktoré by mohli ohrozif riadne a v~asné zhotovenie Diela;

f. zodpovedat za vzniknutü ~kodu, ktorO bob moThé vopred predvIdaf, spôsobenâ
Objednavaterovi poru~enIm svojich povinnostI vyp[~vajücich z tejto Zmluvy a/alebo
právnych predpisov;

g. dodr2iavaf a aplikovaf povinnosti vypl9vajOce z prIsIu~nç’ch právnych predpisov.

2) Objednavater na základe pisomnej po~iadavky Zhotovitera poskytne v priebehu realizácie
plnenia zâkazky najmä nasledovnO sO~innosf:

a. za predpokladu dodrknia bezpeEnostn9ch a prIpadn~’ch daI~ich predpisov Objednavatera
poskytne pristup k zariadeniam, systémom a aplikáciám dotknut~m plnenim povinnosti
Zhotovitera podra tejto Zmluvy, priëom Zhotoviter je povinn~ preukázatel’ne zabezpe~if
dodrflavanie prisIu~nej bezpe~nostnej politiky 70 strany zamestnancov Zhotovite[a,

b. umoThI pristup pracovnikom zhotovitera na pracoviská Objednavatera, a to aj mimo
pracovnej doby v ease dohodnutom oboma Zmluvn9mi stranami, priEom zhotoviter je
povinn~ preukazaterne zabezpe~if dodr~iavanie prisIu~nej bezpe~nostnej politiky,

c. za predpokladu dodr~ania bezpeènostn’Qch a pripadnç’ch d’aI~Ich predpisov Objednavatera
zabezpeEilf pre ZhotoviteVa mo~nosf ziskavaf nevyhnutné informácie a süEinnosf tretich
strän,
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d. zabezpe~if Zhotoviterovi v~etky prIpadné relevantné metodické, koncepëné,
dokumenta~né, normativne a d’al≤ie materiály t~kajüce sa Diela, ak bude Objednavater
tak~mi informáciami disponovaf a Zhotovitel’ ich bude potrebovaf k zhotoveniu Diela, to
v~ak len za predpokladu, ~e Zhotoviter nemá k taktmto materiálom sam pristup a len
v rozsahu, v akom si tento prIstup nevie zhotovitel’ zabezpeàf sam.

3) Objednavater sa zaväzuje, fe vyvinie v~etko üsilie, ktoré je od neho mo~né spravodlivo
pokdovaf, aby v~etky informácie, ktoré poskytne Zhotoviterovi, alebo ktore bude musief
spristupnif Zhotoviterovi, boli v ka~dom vecnom ohrade pravdivé, presné a nezavádzajüce.
Zhotoviter nebude zodpovedn9 za akekorvek straty, ~kody ani nedostatky slu~ieb, vypl~vaj~ce
z nepresnç’ch, neüpln~ch alebo inak chybn~ch informáciI alebo materiälov, ktoré dodal
Objednavater, ak na nepresnosf, neüplnosf alebo nedostato~nosf informáciI alebo materiálov
Objednavatera pIsomne upozornil, pokiar Zhotoviter nepresnosf, neáplnosf alebo chybovosf
pri vynalo~eni odbornej starostlivosti zistil alebo mohol zistif.

4) Ak Objednávatel’ neposkytne Zhotoviterovi po~adovanO nevyhnutnü sóânnosf v zmysle bodu
2 tobto ~lánku Zmluvy, plynutie doby na poskytnutie sIu~ieb sa preru~uje, a to a± do riadneho
poskytnutia po2adovanej sOëinnosti. Zhotoviter je v~ak povinn~ v re~ime ,,best efforts”, t. j. pu
vynalo~eni nále~itého Usilia a dostupnç’ch zdrojov, vykonaf ëo najskôr v~etky ükony, ktoré je
moThé od neho spravodlivo po~adovaf za 2elom minimalizácie ome~kanI s vykonanim Diela.

5) Zhotoviter nie je opravnenç’ bez predchädzajüceho pisomného sUhiasu Objednavatera postupif
na tretiu osobou a ani zalo~if akekorvek svoje pohradavky vzniknuté na základe alebo süvislosti
s touto Zmluvou alebo plnenirn závazkov podra tejto Zmluvy.

6) Zhotoviter vyhlasuje a zaväzuje sa zabezpe~if, k uzatvorenim ani plnenIm tejto Zmluvy
nedôjde k rozporu so zãkonom f. 289/2016 Z. z. 0 vykonávanI medzinarodnç’ch sankcii a o
dopineni zákona L 566/2001 Z. z. o cenn~’ch papieroch a investi~ntch sluThách a o zmene a
dopineni niektortch zákonov v zneni neskor~Ich predpisov a teda najmä nedôjde k poru~eniu
akejkorvek medzinärodnej sankcie upravenej v akomkorvek predpise o medzinãrodnej sankcii
podra § 2 pism. b) uvedeneho zäkona.

7) Zhotoviter vyhlasuje a zároveñ sa zaväzuje, ~e ~iadny z jeho predstaviterov, zastupcov,
zamestnancov alebo inç’ch osob na jeho strane pri uzavieranI alebo pineni tejto Zmluvy alebo
v süvislosti s t~’m nekonal ani sa nedopusti konania, ktoré je mofré pova~ovaf za akukorvek
formu korupcie. Zhotoviter sa zároveñ zaväzuje vhodnou formou oznámif Objednavaterovi
pripadné snahy o korupëné správanie identifikované na strane zamestnancov Objednavatera.
Bli~sie informácie sU dostupné na webovej stránke Objednavatera, v ëasti venovanej
oznamovaniu protispolo~enskej ~innosti: http://www.pokladnica sk/sk/o nas/oznamovanle
profspolocenskei

8) Zhotoviter zodpovedá za vady, ktoré ma Dielo v okamihu odovzdania, aj ked’ sa vada stane
zjavnou a~ ~0 tomto ease, najneskor v~ak do 2 rokov od okamihu odovzdania. Objednavaterje
povinnç’ podaf Zhotoviterovi správu o vade Diela bez zbytoCného odkladu, najneskâr v lehote
2 mesiacov od zistenia vady. Riadne reklamované vady musia byf zo strany Zhotovitera
vyrie~ené Objednavaterom pokdovan~’m spâsobom bez zbytoëného odkladu. V opaCnom
pripade bude Objednavater p0 predchädzajücom upozorneni Zhotovitera a poskytnuti
dodatoCnej primeranej lehoty opravnenç’ obstaraf dodanie chç’bajuceho Ci nãhradného
plnenia na üCet Zhotovitera od tretich osob, pripadne ~iadaf zravu z ceny alebo odstüpif od
Zmluvy.
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9) Zhotovitel’ sa zaväzuje dodr~iavaif informaénü bezpe~nosf, a to v sülade s podniienkami
stanoventmi:

a. v prislu~n’~’ch právnych predpisoch,

b. v Metodike pre systematicke zabezpe~enie organizáciI verejnej správy v oblasti
inforrnaénej bezpe~nosti (dostupná na:
https://www.csirt.gov.sk/doc/MetodikaZabezpecenialKT v2.1.pdf),

c. v intern’9ch predpisoch Objednavatera, prIp. dotknuttch tretIch strán, s ktor~mi hot
Objednavaterom preukazaterne oboznáment pred podpisom tejto Zmluvy.

VII. Ochrana dOvern9ch informácii

1) Na O~eIy tejto Zmluvy sa za dôvernO informáciu povaftije ak~ko[vek ódaj ~i informácia, bez
ohiadu na spôsob a formu idi zachytenia (tzn. najmä, av~ak nielen, elektronické sCibory a
listinne dokumenty, pri~om povinnosti Qkajüce sa ochrany informáciI sa primerane vztahujO
aj na nosièe ttchto informãciI a opa~ne), ktorà 1/ sa t~ka Objednavatera, jeho Einnosti, ako i
subjektov, ktorQch sa t~ka ëinnos~ Objednavatera (najmä informácie o ~innosti, kllentoch,
zamestnancoch, dodávateEoch, v~etky informácie ekonomického a právneho charakteru,
informécie o jeho technickom a programovom vybaveni, know-how, ~t6die a správy, stratégie
a plény, informácie t~kajüce sa predmetov chránen~ch pr~vom priemyselného alebo iného
du~evného vlastnictva); dovern9mi informéciami sa v~dy rozumejü data vedené v
informaenç’ch systémoch Objednavatera, v jeho zmIuvn~ch a interntch dokumentoch, ii! bola
poskytnuté alebo sprIstupnenã Zhotoviterovi alebo zIskaná Zhotoviterom v procese pripravy,
uzavierania alebo pinenia tejto Zmluvy alebo v siivislosti s t~m (najmä informácie tç’kajike sa
predchádzajüceho verejného obstarávania, samotnej Zmluvy, zrnlüv a dohôd s ñou sóvisiacich,
ich predmetu, obsahu a realizacie) alebo iii! je v9slovne oznaEená Zmluvnou stranou ako
,,dôverná”, ak takéto ozna~enie nie je v rozpore s predpismi, pri~om sa akceptujO aj me
jazykové alebo 4znamové ekvivalenty uvedeného vtrazu, a to od okamihu oznámenia tejto
skutofnosti druhej Zmluvnej strane. Dôvernou informáciou je aj informácia, s ktorou sa ma
nakladaf, vzhradom na okolnosti známe Zmluvnej strane, ako s davernou, alebo akakorvek
informácia, z povahy ktorej je pochopite[né pre akükolvek osobu, ~e je dôverná, vrátane
zákonom osobitne chránen~ch kategOriI üdajov (napr. zákonom uIo~ená povmnnosf zachovávai
mlbnlivost, bankové tajomstvo, telekomunikaâ,é tajomstvo, daiiové tajomstvo, osobné âdaje
a utajované skuto~nosti, prvok kritickej infra~truktüry).

2) Za doverne informácie sa v~ak nepova~ujü mnformácie, ktoré i/boll, sü alebo sa stanO v salade
s predpismi verejne dostupné, v ktorom zmysle sa za poru~enie ochrany dôvern9ch informácii
nepova~uje najmä realizácia povinnosti zverejnif zmluvu podra zákona E. 211/2000 Z. z. o
slobodnom pristupe k informáciám a o zmene a dopinenI niektor9ch zákonov (zákon o slobode
mnformácii) v znenI neskor~ich predpisov alebo N,! boll oprávnene zIskané od tretej osoby
oprávnenej s t~mito informáciami nakladaf alebo boll druhej Zmluvnej strane známe u~ pred
uzavretlm tejto Zmluvy, a to bez akejkoIvek povinnosti doddiavaf ich dôvernosf.

3) Zhotoviter sa zaväzuje, ~e zavia~e svojich zamestnancov a v~etky daI≤ie osoby na jeho strane,
ktoré sa v rámci plnenia tejto Zmluvy u neho alebo u Objednávateia oboznámia s dovern~mi
informáciami, povmnnosfou mI~anlivosti. Splnenie povinnosti v zmysle predchádzajácej vety je
Zhotovite[ povinn9 na v~zvu objednavatera kedykoivek hodnoverne preukâzaf a rie~if v zmysle
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platnej IegislatIvy. Záväzok mI~anIivosti podra tohto ustanovenia musI byf v9slovne
formuIovan~ tak, ~e trvá aj p0 skoèeni pr~vneho vzfahu medzi Zhotoviterom a jeho
zamestnancom, resp. inou osobou.

4) V pripade ak je pre riadne pinenie tejto Zmluvy nevyhnutné, aby Zhotoviter v mene
Objednavatera spracüval osobné ódaje, ktoré Objedriavater spracüva ako prevadzkovateE,
zaväzuje sa Zhotovltertieto spracOvaf v~Iuène za podmienok stanoven’~’ch platnou a UEinnou
legislativou Slovenskej republiky pre oblasf ochrany osobnç’ch ~dajov, t. j. na základe
osobitného pravneho titulu, spravidla zrnluvy s Qbjedn~vaterom uzatvorenej podra ~l. 28 ods.
3 GDPR, v ktorom Objedn~vate[stanovI predmeta dobu spracóvania osobntch üdajov, povahu
a üëeI ich spracüvania, zoznam a rozsah osobn~ch ~dajov, kategOrie dotknut~ch osob a
povinnosti a práva prev~dzkovatera, ako aj daI~ie podmienky stanovené platnou a üëinnou
IegislatIvou Slovenskej republiky pre oblas~ ochrany osobnç’ch âdajov. Odmietnutie uzavretia
takejto osobitnej zmluvy o spracüvani osobn9ch Qdajov sa pova~uje za podstatné poru~enie
tejto Zmluvy.

5) Zmluvné strany sa zaväzujU vyu~ivaf doverné informácie vç~Iuene na O~eI, na ktort im boll
poskytnute, sprIstupnené alebo ak~mkoivek inç’m sposobom ziskané. V pripade, ~e
Objednavater poskytne zhotovite[ovi dOvernO informáciu v listinnej podobe, je Zhotoviter
povinnç’ju bezodkladne p0 pominuti O~elu jej dr~ania vrátft Objednavaterovi. Ostatné dôverné
informácie, t. 3. ktoré zhotoviter nevracia Objednavaterovi a ani ich nedr~I pre potreby
Objednavatera ttkajI~ce sa pinenia povinnostivypI~vajácich zo zmIuvn~ch vzfahov, je povinn~
bezodkladne potom, ëo zanikne potreba ich na üèel tejto Zmluvy dr~af, spofahlivo zlikvidovat.
Zhotoviter na po~iadanie objednavatera bezodkladne preukth~e, ~e zabezpeèil
znehodnotenie/v9maz dôvern~ch informäcii; ak to nieje moThé, poskytne ~estné prehlásenie
o 4maze/znehodnoteni dovern’Qch informáciI.

6) Zmluvné strany sa zaväzujü prijaf a doddiavaf zodpovedajäce technické, organizaëné,
bezpe~nostné a me opatrenia potrebné na ochranu dôverntch informáciI a dâverné informácie
ochrañovaf najmenej s rovnakou starostlivosfou, s akou ochrañujO vlastné dOverné informácie
rovnakého druhu, v~dy v~ak najmenej v rozsahu podra prisIu~nej legislativy a s primeranou
odbornou starostlivostou, predov~etk~m ich budü chránif pred náhodn~m alebo
neoprávnen~m po~kodenim, zni~enfm, stratou, zmenou alebo in9m znehodnotenim,
nedovolentm prIstupom alebo spristupnenIm alebo zverejnenim, pri~om ak nie je Zmluvntmi
stranami dohodnuté inak, zaväzujü sa, ~e bez predchádzajüceho pIsomného sühlasu druhej
Zmluvnej strany neposkytnO, neodovzdajü, neoznàmia alebo intm spôsobom nevyzradia, resp.
nesprIstupnia doverne informacie druhej Zmluvnej strany tretej osobe. Objednavater si
vyhradzuje právo primerane preverovaf spôsob zabezpeEenia ochrany dôvern9ch informácii u
Zhotoviteia.

7) Zhotoviter nie 3€ oprávnent oboznamovaf sa s ak~mikorvek üdajmi a informéciami
spracávan~mi Objednávateiom v ak9chkorvek jeho informa~n’~ch systémoch ~i uchovávan9mi
na ak9chko[vek zàznamovtch nosiëoch, ak nesüvisia s plnenIm tejto Zmluvy.

8) Zmluvné strany sa zaväzujü, ~e upovedomia druhü ZmluvnO stranu o poru~enI povinnosti
mlEanlivosti, resp. ochrany doverntch informácii bez zbytoEného odkladu potom, ako sa o
takomto poru~enI dozvedeli.

9) Povinnosf zachovévaf mlëanlivos~ sa nevztahuje na pripady, ak Zmluvnej strane na zaklade
zákona alebo na zékiade rozhodnutia prisIu~ného orgánu verejnej moci vznikla povinnosf
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spristupnit alebo poskytnOf dovernU informáciu druhej Zmluvnej strany alebo jej East. 0 vzniku
takejto povinnosti bude Zhotoviter pisomne informovaf Objednavatera bez zbytoEného
odkladu. Obdobne to plati, ak jedna zo Zmluvn~ch strán pou~ije dovernü informáciu na üEely
sOdneho konania vedeneho proti druhej Zmluvnej strane. Právnym poradcom Zmluvnej strany
oprávnen’~m oboznámif sa s dôvernou informáciou a následne oprávnen9m k jej potflitiu na
üEely pod[a predchádzajácej vety mMe byf len zamestnanec Zmluvnej strany alebo osoba s
oprávnenIm na poskytovanie právnych sIu~ieb, na ktorü sa vztahuje § 23 zékona E. 586/2003
Z. z. o advokácH a o zrnene a dopineni zákona E. 455/1991 Zb. o ~ivnostenskom podnikanI
(~ivnostensk~ zákon) v znenl neskor~ich predpisov alebo porovnaternt re~im, priEom rozsah
inforrnáciI, ktoré môfti byf takemuto právnemu poradcovi spristupnené, mMe byt len rozsah
nevyhnutne potrebnç’ na áEel ridenia sporu. Podobne môhi byf doverne informácie
poskytnuté auditorom Zmluvnej strany, avkk len v rozsahu nevyhnutne potrebnom na üEeIy
vykonania auditu, Eo zésadne nezahMa doverne informácie o osobách lnç’ch ako Zmluvné
strany (napr. informácie o transakciách a kllentoch Objednávatera spracüvané v jeho
informaEn9ch sy5témoch). Auditorom sa v tomto pripade rozumie osoba s oprávnenim na
v~kon tejto Einnosti, na ktorü sa vztahuje ustanovenie § 32 zákona E. 423/2015 Z. z. 0

~tatutárnom audite a o zmene a dopinenI zákona E. 431/2002 Z. z. o üEtovnictve v znenI
neskor≤Ich predpisov alebo porovnateint re~im. Rovnako nie je poru≤enim povinnosti
mlEanlivosti, ak Zhotovitel poskytne dôverná informáciu svojmu subdodávateiovi; to v~ak len
za predpokladu, ~e subdodávateltakOto dovernü informáciu nevyhnutne potrebuje pre áEely
plnenia tejto Zmluvy a Zhotovitel vopred Objednávatelovi uvedie, ktortm so schvàlen9ch
subdodávatelov bude poskytnutá dôverná informácia a ~pecifikáciu dovern9ch informáciI,
ktoré zam9~ia subdodávatelom poskytnüf. Ak Zhotovitei v sülade s touto Zmluvou, maR en na
základe p(somného sühlasu Objednavatela, poskytuje svojim subdodévatelom El in~m osobém
uveden~m v tomto bode dâverné informácie, je povinn’~ zaviazaf ich k ochrane dôvern9ch
informácii minimálne v rozsahu povinnosti, ktoré ma podia tohto Elánku Zmluvy, a splnenie
tejto povinnosti je povmnnç’ Objednávateiovi na vy~iadanie bez zbytoëného odkladu preukázat;
to neplati pre pripady uvedené v prvej vete tobto bodu (poskytovanie doverntch informácii
orgánom verejnej mod v salade s predpismi).

10) Aby nedo~lo k pochybnostiam, ustanovenia jednotliv9ch bodov tohto Elánku Zmluvy sa
uplatñujü bez Easového obmedzenia, t.j. aj p0 ukonEenijej üEinnosti.

11) Pre odstránenie pochybnostI 58 uvadza, ~e povinnosti Zhotovitela podfa tohto Elànku Zmluvy,
priEom ich plnenie musI byf zabezpeEené aj vo vzfahu kjeho zamestnancom, subdodävateiom,
právnym poradcom, audftorom, pri vybavovanI ~iadostI a plneni rozhodnuti orgánov verejnej
mod ako aj v in’~ch do üvahy prichádzajOcich prIpadoch, v~dy zahMajO aj dodr~iavanie ochrany
bankového tajomstva podia § 91 a nasl. zékona E. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a
doplnenI niektor9ch zákonov, ktore sa primerane vzfahujâ aj na oblasf platobntch slu~ieb a
~mnnosf Objedn~vatefa. 2iadne z ustanovenI tejto Zmluvy nebude interpretované tak, ~e
poskytuje osobám uvedeftQm v prvej vete tohto bodu akékoivek oprávnenie pou~ivafd8vernü
informáciu nad uveden’~ právny rámec El v rozpore sjeho obsahom a OEelom.

VIII. Sankcie

1) Okrem pripadov upraven~ch v in~ch Elánkoch tejto Zmluvy ma objednávatei tie~ právo na
zmluvnü pokutu vo v~ke:
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a. 0,1 % (slovom nula celá jedna desatina) z ceny Dicta v zmysle èlánku V. hod 1 tejto Zmluvy
za ka~dt aj zaeat9 den ome≤kania, ak bude zhotoviterv ome~kanI $ jeho riadnym a v~asn~’m
odovzdanim, a to s ohEadom na ~as plnenia podra ëtánku III. hod 1 tejto Zmluvy o viac ako
7 (sedem) kalendárnych dni,

b. nominálnej hodnoty postüpenej alebo zaIo~enej poh[adávky, ak Zhotoviter v rozpore
$ ëlankom VI. bad 5 Zmluvy postüpil alebo zaIo~iI pohiadávku z tejto Zmluvy bez
predchádzajOceho pisomného sáhlasu ObjednávateYa,

C. vo v’~ke 5.000 Eur (slovom paftisic cur), za ka~dé jednotlivé poru~enie povinnosti podra
~lânku VII. tejto zmluvy, resp, 10.000 Eur (slovom desaftisIc eur), ak sa poru~enie t~ka
zákonom osobitne chránen~ch kategâriI ádajov.

d. vo vç’~ke 10.000 Eur (slovom desaftisic eur), za ka~dé jednotlivé poruknie povinnosti podra
Elánku VI. bod 9 tejto zmluvy.

2) Si2et v~etkQch zmluvntch poküt poThdovan~ch od jednej Zmluvnej strany podra tejto Zmluvy
nesmie presiahnuf 10% celkovej ceny Diela podra tejto Zmluvy.

3) V pripade ome~kania ObjednávateIa 50 splnenIm peñaThého záväzku alebo jeho èasti je
povinn~ platif z nezaplatenej sumy üroky z ome~kania v sadzbe podra nariadenia vlády
Slovenskej republiky ~. 21/2013 Z. z., ktor9m sa vykonávajü niektoré ustanovenia Obchodného
zákonnfka v platnom zneni. Zhotovitei ma nárok na náhradu ~kody sposobenej ome≤kanIm so
splnenim penaThého zävazku, len ak této ~koda fTc je krytá Orokmi z ome~kania alebo
pau~áInou náhradou nákladov spojen9ch $ uplatnenim pohradavky alebo ich sCi~tom. Zmluvné
strany sa zároveñ v9slovne dohadli, ~e Objednávate[ ma popri zmluvnej pokute I právo na
náhradu preukázate[nej ~kody, a to vo v~ke presahujücej prIsIu~nO zmluvnO pokutu v zmysle
tejto Zmluvy.

4) Zmluvné strany sa dohodli, k ~kada vo v~ke 100% celkovej ceny Diela podra ~Iànku V. bod 1
tejto Zmluvy je maximMnou ~kodou, ktorá je moThé ako dosledok poru~enia povinnosti
v sOvislosti s touto Zmluvou predvIdaf a/alebo ktorO je moThé predvIdaf s prihliadnutIm na
v~etky skuto~nosti, ktoré sü v ease podpisania tejto Zmluvy Zmluvn~m stranám známe alebo
by mali byf známe pri obvyklej starostlivosti.

5) Zmluvné pokuty uvedené v tejto Zmluve budü v pripade ich uplatnenia splatné do 14
kalendárnych dni ado dna doru~enia v~zvy povinnej Zmluvnej strane.

IX. Ukon~enie Zmluvy

1) Táto Zmluva zaniká:

a. kedykorvek pisomnou dohodou Zmluvntch strán, a to ku diiu uvedenému v takejto dahode;
b. pIsomnQm odstOpenIm ad Zmluvy za podmienok ustanovenç’ch v tomto ~Iànku Zmluvy.

2) Pokiar bude táto Zmluva pred~asne ukonèená dohodou zmluvn~ch strán, tvori stanovenie
spôsobu vysporiadania vzfahov vzniknut~ch na základe tejto Zmluvy podstatná nále~itosf
dohody 0 ukonEenI tejto Zmluvy.

3) Ka~dá zo Zmluvntch strán je oprávnená odstâpif ad tejto Zmluvy v pripade, ak jej takéto práva
vypI~va za zákana aleba tejto Zmluvy, a to v9luëne z dovodov a za podmienok stanoventch
v prIslu≤nom zákone (napr. podstatné paru~enie zmluvy v zmysle § 345 Obchadného
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zãkonnika) alebo vtslovne uveden’~ch nigie v tejto Zmluve, na zàklade pisomného oznámenia,
v ktorom must Zmluvná strana ktorá odstupuje ad Zmluvy presne vymedzif dôvady
adstüpenia.

4) Za podstatné poru~enie Zmluvy Zhotaviteiam sa povahije najmä, ak:

a. je Zhotoviterz dôvadav 4Iu~ne na jeho strane v ame~kanI s adovzdanim Diela padre ~I. III.
bad 1. tejto Zmluvy o viac ako 7 (sedem) dni,

b. Zhatavitel apakavane (t. j. viac ako 3x (trikrft) po~as trvania tejto Zmluvy) alebo závaTh9m
spôsobam poru~i pavinnosf na Qseku ochrany dôvern~’ch infarmáciI v zmysle ~I. VII. tejto
Zmluvy,

c. Zhatavite[apakavane (t. j. viac ako 3x (trikrát) pa~as trvania tejto Zmluvy) aleba závaTh9m
spôsobom paru~i povinnosti z ablasti informa~nej (kybernetickej) bezpe~nosti (~Iának VI.
bod 9),

d. Zhatoviter postápi aleba zal&I pohradavku z tejta Zmluvy voéi Objednavaterovi v rozpare
s ~Iánkam VI. bad S tejto Zmluvy.

5) Objednávateije oprávnent adstápif ad Zmluvy, eta bud’v celom jej rozsahu alebo Eiasto~ne,
a ta aj bez 4zvy na dadatoènth splnenie z~väzkov, a bez taho, aby Objednávatetovi vznikla
z dôvodu odst~penia pavinnosi nahradif ~kodu aleba akekorvek sankcie aj v pripade, ak:

a. sa Zhatovite[stane spoIo~nasfou v krIze,

b. Zhatavitervstapi da Iikvidácie,

c. sa proti Zhotaviterovi za~ne exeku~né konanie,

d. kamuka[vek, kto je s~astou arganizàcie Objednavatera aleba akemukorvek padriadenému
~i zástupcovi Objednavatera panükne aleba dé Oplatok Zhcitavite[ aleba jeho podriaden9
alebo zàstupca,

e. vyhlásenie Zhotaviteta podra ~Iánku VI. bad 6 tejta Zmluvy sa uká~e aka nepravdivé,
Zhotaviter paruM povinnasf podra uvedeného ustanovenia alebo nastane ma skuta~nast
zakladajüca rozpar medzi existenciou alebo plnenim Zmluvy na strane jednej a predpisom
a medzmnárodnej sankcii padra uvedeného ustanavenia na strane druhej,

f. Zhotovitel’ ukanEI svaju podnikatersku Einnasf alebo strati podnikatel’ské aprávnenie
potrebne pre pinenie tejto Zmluvy,

g. Zhotavite[ovi bude právaplatne uIo~en~ trest zékazu ~innasti, trest zákazu prijimaf dotácie
aleba subvencie, trest zãkazu prijimaf pamoc a podporu paskytovanü z fondov EurOpskej
i~nie alebo trest zákazu ü~asti va verejnam abstarávanI padra zákana ~. 91/2016 Z.z. a
trestnej zodpavednosti právnick9ch asôb,

h. Zhatavitet strati sposabilosf vy~adavanü zákonam pie üëast na verejnom abstarávani.

6) Objednávateije aprávnen9 od Zmluvy adstüpif aj v pripade, ak poru≤enie Zmluvy zo strany
Zhotovite[a nie je poru~enim podstatn~m, avkk Zhataviter nenapravi paru~enie svajej
pavinnosti ani v dadatoënej primeranej lehote, ktará mu na ta bale paskytnutá.

7) Qdstápenim od Zmluvy niektorou za ZmIuvn~ch strán Se Zmluva zru~uje ku dñu pisamného
doruEenia odst~penia druhej Zmluvnej strane. V pripade odstäpenia od tejta Zmluvy si
Zmluvné strany ponechajO daposiar paskytnuté a akceptované plnenia, vykonané V sülade s
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podmienkami uveden~mi v tejto Zmluve a je] prilohách a Ohrady za ne. Ohiadom pinenI, ktoré
neboli riadne ukonèené hi dñu zániku Zmluvy, pripravI Zhotovitel ich inventarizáciu a
Objednávatei bude oprávnen~, ale nie povinn~ ich prevziaf, pokiai uhradi prIslu≤nU ~asf
zmluvnej ceny zodpovedajOcej miere rozpracovanosti podia dohody Zmluvn~’ch strán. Pri
plneniach, ktoré si Objednávatei ponechal na zãklade uplatnenia prãva podia druhej a trete]
vety tohto bodu, sa aj nad’alej uplatñuj& relevantné ustanovenia Zmluvy a Dbchodneho
zakonnIka, a to predov~etk~’m o zodpovednosti za vady a o licenciách.

8) Skorjèenie tejto Zm uvy odstápenIm alebo ak~mkoivek in~m sposobom sa nedottka naroku na
náhradu ~kody vzniknutej poru~enim tejto Zmluvy, nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty
podia ustanoveni tejto Zmluvy a dale] ustanoveni tejto Zmluvy, ktoré vzhradom na svoju
povahu majO trvaf aj p0 ukon~eni Zmluvy, najmä ustanoveni o právach du~evného vlastnictva,
ochrany dovern~ch informácii, komunikácii a rie≤enI sporov.

X. Oznamovanie a vzájomnà komunikácia Zmluvn9ch strán

1) Ak V tejto Zmluve nie je ustanovené inak, akékoivek oznámenia, sühlasy, schvalenia alebo
rozhodnutia vy~adované alebo predpokladané podia tejto Zmluvy a/alebo dokumenty jednej
Zmluvnej strany adresované druhej Zmluvnej strane, musia byt vyhotovené pisomne
v slovenskom jazyku a podpisané prIsIu~nou Zmluvnou stranou, resp. oboma Zmluvn’~mi
stranami, ak to vyplç’va z kontextu danej pisomnosti, a doruëené druhej zmluvnej strane
formou doporu~enej zásielky, pripadne prostrednictvom kuriérskej sluThy, osobne alebo
elektronickou po~tou na nasledovné adresy:

Pre Objednávatel’a:
Názov organizácie: ≤tátna pokladnica
Adresa: Radlinského 32, P.O. Box 13,81005 Bratislava 15
Tel.:
E-mail:
Oprávnená osoba:

Pre Zhotovitela:
Obchodné meno: CCI Slovakia s. r. o.
Adresa: Landererova 12, 81109 Bratislava
Tel.:
E-mail:
Oprávnená osoba:

2) Odosielateiakejkoivek pisomnej sprévy mô~e po~adovaf pisomné potvrdenie prijemcu.

3) Prévne Okony tQka]üce sa platnosti alebo Ci~innosti Zmluvy, ]ej zániku ~i zmeny musia byf
podpisané ~tatutárom Zmluvnej strany alebo nim riadne poverenou/splnomocnenou osobou
a doru~ované v~hradne po~tou ako doporu~ená zásielka, kuriérom alebo osobne.

4) ne právne Okony ako uvedené v bode 3 tohto ~lánku Zmluvy, najmä rekiamécie, ako a] v~etka
vzájomná komunikacia ohiadom zãle~itosti t~kajUcich sa pinenia zmluvy, je realizovaná
oprávnen~’mi osobami uveden~mi v bode 1 tohto ~lanku.

5) Pisomnosti doru~ované osobne, po~tou alebo kuriérom, sa pova~u]á za doru~ené a] v pripade,
ak ich adresát odmietol prevziaf. Pisomnosti doruëované po~tou alebo kuriérom sa pova~ujO
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za doruEene tie~ v pripade a v den, ked ich po~ta alebo kurler vrátila odosielaterovi ako
nedoru~iterne z akehokorvek iného dàvodu.

6) Zmluvne strany sa zaväzujO bezodkladne pIsomne oznamif akukorvek zmenu svojich
kontaktntch üdajov uveden~ch v bode 1 tohto Elánku Zrnluvy a v záhlavi tejto Zmluvy druhej
Zmluvnej strane bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto Zmhjve. Pre zamedzenie pochybnosti
Zrnluvné strany sü oprävnené rovnako kedykoivek zmenit aj ich Oprávnenü osobu uvedenO
bode 1 tohto Elánku Zmluvy, priEom tãto zmena je üEinná voEi druhej Zmluvnej strane ku dñu
kedyjej bob, resp. ma sa za to, ~ejej bob doruEené pisomné oznárnenie o zmene Oprávnenej
osoby podpIsané ~tatutárnym orgánom dotknutej Zmluvnej strany alebo nim preukazaterne
poverenou/splnomocnenou osobou.

XI. ZávereEné ustanovenia

1) Vztahy medzi zmluvn9mi stranami, ktoré táto zmluva v~sIovne neupravuje, sa riadia
ustanoveniami Obchodného zákonnIka a v~eobecne záväzntmi právnymi predpismi
slovenského právneho poriadku. Zmluvné strany sa dohodli, ~e ich vzájomné zmluvne a
majetkove vztahy vzniknuté z tejto zmluvy sa budü spravovaf právnym poriadkom Slovenskej
republiky. PrIpadné sOdne spory vzniknuté z tejto zmluvy bude rie~it vecne a miestne
prisIu~n9 siid Slovenskej republiky.

2) Ak 58 preuká~e, ~e niektoré z ustanoveniZmluvy (atebo jeho East) je neplatné alebo neáEinné,
takáto neplatnosf alebo neUEinnosf nemé za násiedok neplatnost alebo neüEinnosf d~aI~ich
ustanoveni Zmluvy (alebo zostãvajücej Easti dotknutého ustanovenia) alebo samotnej
Zmluvy, pokiarto nie je vyláEene v zmysle prisIu~n9ch právnych predpisov. V takomto prIpade
sa Zmluvné strany zaväzujü bez zbytoEného odkladu nahradif takéto ustanovenie (jeho East)
no4m ustanovenIm, ktore sa Eo najviac pribII~i k üEelu neplatného alebo neáEinného
ustanovenia (alebo jeho Easti), ktor~ v Ease uzavretia tejto Zmluvy jej Zmluvné strany
sledovali. Qbdobne budO Zmluvné strany postupovaf 81 V pripade ak sa zistI, ~e riiektoré
z ustanovenItejto Zmiuvy je nevykonatelné.

3) S v~njmkamj uveden~mi v tejto Zmluve je tOto Zmluvu moThé menif a/alebo doplnaf 4IuEne
formou pfsomn9ch a vzostupne oEisIovan~ch dodatkov podpisan9ch oprávnen9mi
zástupcami ZmIuvn’~ch strãn, a to za dodr~ania podmienok ustanovei4ch v zàkone
E. 343/2015 Z. z, o verejnom obstarévanI ao zmene a doplneni niektor~ch zákonov V zneni
neskorMch predpisov.

4) Zmluva 58 vyhotovuje v 2 (dVoch) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktortch Objednávatel’
obdr~i 1 (jeden) a Zhotoviter 1 (jeden) rovnopis.

5) Neoddeliternou sOEasfou tejto Zrnluvy sO jej prilohy:

a. Priloha E. 1- ~pecifikàcia predmetu zákazky
b. PrIloha E. 2- Vtstupn9 akceptaEn~ protokol.
c. Priloha E. 3- Návrh na pinenie kritérll na predmet zákazky.

6) Objednavater pri spracOvani osobn’Qch Odajov pre 2eIy pinenia tejto zmluvy postupuje v
sOlade so zákonom E. 18/2018 Z. z. o ochrane osobn~ch Odajov a o zmene a dopinenI
niektorfth zákonov v zneni neskor~ich predpisov a nariadenim Európskeho parlamentu a
Rady (Eu) E. 2016/679 zo dna 27. aprila 2016 o ochrane fyzick~ch osôb pri spracOvanh
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osobn~’ch Odajov a o vornom pohybe takç’chto &dajov, ktor~m sa zrukije smernica 95/46/Es.
lnformácia o podmienkach spracüvania osobn~ch Odajov dotknut~ch osob je zverejnená na
jeho webovom sidle:
https://www.pokladnica.sk/_img/Documents/Kontakt/Ozflamenie_na....Web_VSeObeCne_FPN
AL. pdf

7) Zmluva nadobáda platnos€ dñom jej podpisania oprávnenQmi zástupcami Zmluvn9ch strán
a i2innosf diiom nasledujácim p0 dni jej zverejnenia V Centrálnom registri zmláv.

základe ch skuto~nej, slobodnej a
uzatvorili dobromyseEne a v dobrej
nápadne ne4hodn~ch podmienok,
s obsahom Zmluvy ju vIastnoru~ne

8) Zmluvne strany vyhiasujO, ~e tüto Zmluvu uzatvárajü na
váThej vole, ktorO prejavili urEito a zrozumiterne, Zmluvu
viere a neuzatvorili ju v omyle, ani pod nátlakom a ani za
Zmluvu si pre~itali, obsahu porozumeli a na znak sOhlasu
pod p Isa

Za Objednavatera: Za Zhotovitera:

V Bratislave dna V Bratislave dna

Ing. Jana Duricová
riaditer≤tatnej pokiadnice

Ing. Anton ≤tupák
konatel
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Priloha ë. 1

~pecifikãcia predmetu zákazky

I. Rozsah atestãcie:

Atestécia sa vykonáva pre typ architektOry Al — Full Stack (ako je definovanà v dokumente Customer
Security Programme - Independent Assessment Framework),

Produktové meno interface-u pre správy je Alliance Access (SWIFT).

Atestäcia sa vykonáva iba pre povinné (mandatorne) po~iadavky organizãcie SWIFT, ktoré sü
popisané v Customer Secur ty ogramme SWIFT Cus omer Security Controls Framework Detailed
Description Povinné po~iadavky organizácie SWIFT sü pre rok 2024 rozdelené do 24 oblasti:

1.1 SWIFT Environment Protection (Ochrana prostredia SWIFT)

1.2 Operating System Privileged Account Control
(Kontrola opera~ného system priderovania privilegovan9ch oprávnenI k ü~tom)

1.3 Virtualisation Platform Protection (Bezpeènosfvirtuálnych platforiem)
1.4 Restriction of Internet Access (Obmedzenia pre pristupy z internetu)
2.1 Internal Data Flow Security (Zabezpe~enie dátoveho toku v rámci organizãcie)
2.2 Security Updates (Bezpeënostné aktualizácie)
2.3 System Hardening (Zvy~ovanie bezpe~nosti (kalenie) systému)
2.6 Operator Session Confidentiality and Integrity

(Utajenie a integrita prevädzkovej komunikácie)
2.7 Vulnerability Scanning (Kontrola zraniternosti)
2.8 Outsourced Critical Activity Protection (Ochrana outsourcovania kritickç’ch ~innosti)
2.9 Transaction Business Controls (Kontroly obchodn~ch transakcii)
2.lOApplication Hardening (Zvy~ovanie bezpeEnosti (kalenie) aplikãcii)
3.1 Physical Security (Fyzické zabezpeëenie)
4.1 Password Policy (Politika hesiel)
4.2 Multi-factor Authentication (ViacOrovñová autentifikácia)
5.1 Logical Access Control (Softvérové riadenie pristupu)
5.2 Token Management (Správa tokenov)
5.4 Physical and Logical Password Storage (Hardvérove a softvérové Olo~isko hesiel)
6.1 Malware Protection (Ochrana proti malware virusom)
6.2 Software Integrity (Softvérová integrita)
6.3 Database Integrity (Databázová integrita)
6.4 Logging and Monitoring (Logovanie a monitorovanie)
7.1 Cyber Incident Response Planning (Plan odozvy na kybernetick~ incident)
7.2 Security Training and Awareness (Bezpe~nostné cvi~enia a prehlbovanie povedomia)

II. Sposob/forma atestácie:

Atestácia sa vykonáva sposobom uvedenym v prisIu~n9ch dokumentoch:

— Customer Security Programme Independent Assessment Framework — Detailed Description
v2023 a
in9ch relevantnych dokumentov, ktoré sâ vydane organizáciou SWIFT a sü v aktuãlnej verzii.

Organizacia, ktorà vykonãva atestáciu musi ma~ pristup k potrebnç’m dokumentom.
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III. V’~stup atestácie:

— dátajinoformãcie v rozsahu uvedenom v bode II. Formou:

a) excelovskeho sáboru , v zmysle po~iadaviek SWIFT —,,CSCF AssessmentTemplate for
Mandatory Controls” vo verzii pre rok 2024,

b) PDF süboru, ako reportu z atestácie pre rok 2024.

IV. Metody atestácie:

Pre vykonanie atestácie mâ~e byt pou~itá kombinácia nasledovn9ch meted:

— vedenQrozhovor,
— pozorovanie na mieste (sledovanie nap(ñania zaveden~ch ~pecifickç’ch opatreni) — pre v9kon

atestácie bude potrebné nav~tivif tn rOzne lokality,
— prehliadka (dokumentov, záznamov),
— opätovné spustenie procesov,
— vzdialené hodnotenie (v prIpade pandémie).

V. Spâsob dodania vtstupov z atestácie:

V~stupné dokumenty musia byf odovzdané lxv elektronickej verzii na USB flash médiu (dokument
programu MS Word alebo MS Excel). V prIpade p&iadania objednavatera aj lxv tla~enej verzii.

VI. Spâsob a forma akceptácie v~stupov z atestácie:

V~stupy z atestácie budü podliehaf akcepta~nému procesu s vtstupntm akcepta~n9m protokolom
obsahujücim skuto~né plnenie.

VII. Sü~innost obiednavatera:

Objednávate[sa zaväzuje poskytnOf primeranü sOEinnosf na vykonanie predmetu zákazky, a to najmä
organizaãi’Qch jednotiek:

• Oddelenie Prevádzka informaën9ch technolégil
• Oddelenie Právne a compliance
• Oddelenie Platobne sluThy

VIII. Harmonogram atestácie:

Názov TermIn

Dodanievtstupov do 06.09.2024
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Priloha L 2

VtSTUPNt AKCEPTA~NT PROTOKOI.

. . , Slovenskã republika zastüpenáZhotovitel’: Objednavatel: ~tátnou pokladnicou

Radlinského 32, P. 0. Box 13,

sidlo: sIdlo: 810 05 Bratislava 15

leO: ICO: 36065340
~tátna pokladnica nieje platcom

l~O OPH: iCo DPH: DPI-I

Zodpovedná Zodpovedná
osoba: osoba:

Názov zákazky: ,,SWIFT atestácia 2024”.
Realizátor zákazky:
Autor:
Datum vystavenia správy:
Miesto:
Verzia:

Verzia a histOria dokumentu:
ID Verzia Popis fAutor
1.
2.

Predmet akceptácie:
Objednavater/Zhotoviter Qmto potvrdzuje prevzatie nasledovntch sIu~ieb zo strany Zhotovitel’a:

ID Oznaëenie Kontrola_kvality
1.
2,
3.

Odkazy na relevantné doklady 0 vykonan~ch testoch a kontrolách kvality (testovacie protokoly,
záznamy a kontrale, záznamy 0 pripomienkovani a pod.) sQ uvedene v stfpci Kontrola kvality.

Vady Diela:
Zhotovite[ potvrdzuje nasledovné vQhrady k sluThe a záraveñ sa zaväzuje ich odstránif
v dohodnut9ch Iehotach:

Ozna~enie Vthrada Sposob
ID ., . , . ., . Termrn

sluzby zhotovitela riesenia
1.
2.
3.
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4 -

Zävere~né vvjadrenie:
Objednavater potvrdzuje nasledovnê stanovisko k akceptácii Diela a k áhrade platby 23 jeho
realizáciu Zotovitel’ovj:

Phiá akceptàcia
Odovzdanie Diela prebehlo bez v9hrad a v pinom salade $ poliadaukami /8 platnou
Zmluvou.

Objednávate[ vyjadruje sáhlas s ühradou platby Zhotoviterovi za Dielo/sluThy
uvedené v tomto protokole.
Podmiene~ná akceptácia

Ociovzdanie Diela prebehlo s 4hradami, ktoré nebrthniajeho prevzatiu a pou~ivaniu.
Zhotovitel’ sa zaviazal dodato~ne odstráni~ v~etky vy~ie uvedené v~hrady
v terminoch, ktoré Objednavaterodsuhlasil.

Objednavater preto vyjadruje sühlas s ühradou Zhotoviteiovi za v~etky sluthy
v uvedene v tomto protokole.
Odmietnutie prevzatia
Objednávate[ vyjadruje zásadn9 nesOhias s dodan9mi sluThami Zhotoviteia
a pokduje odstránenie v≤etkç’ch vàd vterrnInoch, ktore odsáhlasili spoIo~ne so
Zhotoviterom.

Objednavater nedáva sUblas na âhradu platby Zhotovitel’ovi za sluThy v uvedené
v tomto protokole.

* Prosime, vyzna~if krI~ikom správnu odpoved’v ~edom poll tejto tabuiky.

Vyhotovené v dvoch rovnopisoch —jeden pre Objednávate[a ajeden pre Zhotovitera.

V Bratislave dna

Podpis Objednávatel’a Podpis zhotovitera
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Priloha ~. 3

Kritériá na vyhodnotenie ponák — Návrh na pinenie kritériI

1. Názov zákazky: ,,SWIFT atestácia 2024”

Základné üdaje:
obchodné meno:
sid lo:
zapisan~ v registri:
Sro, vIo~ka ëislo: 18511/B

6. zastápen~:
7. CC:
8. DIC:
9. I~ DPH:

Ing. Anton ≤tupák, konater
35750273
2021448957
5K2021448957

Kontaktná osoba uchádza~a
Meno a priezvisko:
Funkcia:

1O.Kritérium na vyhodnotenie ponuky:
Najni~ia cena (za dodanie celého predmetu zákazky v EUR vrátane OPH)

Ceria spolu Cena spolu
P. ë. Názov bez DPH V EUR s DPH v ~JR

1. SWIFT atestácia 2024 24.980,00 29.976,00

11. Ak ZhotoviteE nie je platcom DPH, uvedie tâto skuto~nosf ako 5ücast tohto návrhu a DPH
nevy~Isiuje.

X som platca DPH
~ nie som platca DPH

12. V prIpade, ak Zhotoviterv ponuke uvedie, ~e nie je platcom DPI-I a stane sa p0 predIo~enI ponuky
platcom DPH, nemá nárok na zv~enie ceny o hodnotu DPH.

13. Ceny je potrebne uvtdzaf s presnosfou na the desatinné miesta. Cena predmetu zákazky sa
uvedie na základe vlastntch v~poEtov, pri~om cena muM zahMaf v~etky nékiady spojené s
po~adovan’~m predmetom zakazky.

14. Vktky náklady a v’~davky spojené s pripravou a predIo~enIm ponuky zná~a osloven9 subjekt bez
finan~ného nároku vo~i verejnému obstarávatelovi, bez ohradu na vtsledok verejného
obstarévania.

V Bratislave dna

Ing. Anton ~tupák
konater

2.
3.

4.
5.

CGI Sbvakia s. r. o.
Landererova 12, 81109 Bratislava
ZapIsarr9 v Obchodnom registri Okresného südu Bratislava 1, oddiel:

(kontaktné üdaje osoby poverenej zastupovaf uchadza~a):

Project Manager
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